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AKT THEMELIMI i SHOQERISE

“ARIES“‘ALBANIA sh.p.k”
.y i3 ";

MEMORANDUM OF ASSOCIATION
“ARIES ALBANIA sh.p.k.”

Sot mé @’QJ Z’j;’:‘Z né Tirané, para meje
Noteres Laura Pﬁstma u paraqitén Palét si mé
poshté, pér identitetin e t& ciléve uné Noterja
jam ife sigurt:

i. Shoqéria Aries AE, regjistruar si person
juridik, me numér regjistrimi 59024504000,
me  adresé  Oraiokastro,  Thessaloniki,
pérfagésuar nga Achilleas Rousiamanis,
shtetas Grek, i Konstantinos, lindur né Selanik
lindur mé 21.09.1975, madhor, me zotési té
ploté juridike pér & vepruar, pér identitetin e t&
cilit v garantova me Pasaporte Tjeter nr.
AT4672346.

ii. Andi Fico, atésia Skénder, amésia Qamile,
shtetas Shqiptar, lindur né Tirané dhe banues
né Tirané, me adresé Grigor Heba; Nd. 022;
Njésia Administrative Nr. 5; Njesia Bashkiake
Nr. 5; 1019; Tirang, lindur mé 22/08/1973,
giendja civile “beqar”, madhor, me zotési t&
ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e té
cilit u garantova me Leternjoftim ID nr
036700668 dhe nr. personal H30822093B

t€ cilét bien dakord pér sa mé poshté:

Juridical

Today, on 30 2% 202in Tirana, in front of me,
the Notary Laura Pustina the following parties
appeared, for whose identity I, the Notary, am
sure:

i. The company Aries AL,
person,
59024504000,
Thessaloniki,

registered as
with registration number
with address Oraiokastro,
represented by  Achilleas
Rousiamanis, Greek  citizen, son  of
Konstantinos, born in  Thessaloniki, on
21.09.1975, adult and with complete juridical
capacities to act on whose identity I am sure by
means of the document n. AT4672346.

ii. Andi Fico, son of Skénder and Qamile,
Albanian citizen, born in Tirana and resident in
Tirana, in the address Grigor Heba; Nd. 022;
Njésia Administrative Nr. 5; Njesia Bashkiake
Nr. 5; 1019; Tirana, born on 22/08/1973, civil
status  “single”, adult and with complete
juridical capacities to act on whose identity 1

lam sure by means of the document ID n.

036700668 and personal n. H30822093B
who agree on the following:

Neni I - FORMA & EMERTIMI

Eshté themeluar shogeria e quajtur “Aries
Albania sh.p.k.”, emértimi i shkurtuar i s cilés
gshté “Aries”. Shogéria themelohet né formén
e shogérie me pérgjegjési t€ kufizuar,

Article I - FORM & NAME

The company called "Aries Albania sh.p.k."
has been established, whose abbreviated name
is "Aries". The company is established in the
form of a limited liability company.

Neni II - SELIA

Selia ¢ Shoqérisé &shté né adresén: Rruga
Egnatia nr. pasurie 1152/38 Kashar Tirana,
Albania.

Article IT - HEADQUARTERS

The seat of the Company is at the address:
Rruga Egnatia nr. pasurie 1152/38 Kashar
Tirana, Albania.

Neni [II - KOHEZGJATIA

Kohézgjatja e shoqérisé éshté pa afat, deri né
momentin qé Bordi i Drejtoréve vendos pér
prishjen apo shpémdarjen e saj, me shumicén ¢
votave qé kérkohet pér ndryshimin e Statutit.

Article 111 - DURATION

The term of the company is indefinite, until the
moment that the Board of Directors decides on
its termination or dissolution, with the majority
of votes required for the amendment of the
Statute,

Neni 1V — OBJEKTI | SHOQERISE

Article IV - PURPOSE OF THE COMPANY

Fq. 1
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Shoqéria ‘-w'kéi};;f?ér bjekt kryerjen e
aktiviteteve ffegtarg’ n& pérputhje me
legjislatioinin’ Shafptar né fugi.

Né ményré mé specifike, Shogéria do t&
mund t& kryej& aktivitet pér:

a) Importin, eksportin, prodhimin dhe
tregtimin e pérgjithshém té shitjeve
me shumicé, industriale dhe pakicé t&
sistemeve t& ngrohjes, ajrit &
kondicionuar, solare, ventilimit dhe
kursimit t& energjisé, hidraulike,
pajisje sanitare, ndértimi, materialeve
izoluese dhe artikujve t€ tjeré &
lidhur, si dhe pjes&ve pérbérése;

b) [mportin, eksportin, prodhimin dhe
tregtimin né pérgjith&si me shumicé,
industriale dhe pakicé t&€ l&ndéve t€
para dhe mallrave q& lidhen me
artikujt e mésipérmn,

¢) Ofrimin ¢ shérbimeve pér pérgatitjen
¢ studimeve dhe planeve mekanike,
dhénien e lejeve t& ndértimit,
mbikéqyrjen e projekteve

elektromekanike dhe ndérmarrjen €

instalimit, funksionimit, mirémbajtjes
parandaluese  dhe  riparimit  t&
sistemeve (& mésipérme, ng banesa,
hotele, ndérmarrje tregtare dhe
industriale, ndértesa publike, etj.;

d) Organizimin dhe funksionimin ¢ njé
rrjeti mbulimi teknik mbarékombétar
si dhe t& nj€ rrjeti t& shpérndarjes sé
sistemeve dhe  materialeve &
mésipérme népérmjet pérfagésuesve -
partneréve, por edhe me metodén ¢
franshizés;

e) Ofrimin e shé&rbimeve LOGISTICS
("Zinxhiri i Furnizimit")  dhe
vegandrisht i shérbimeve t& trajtimit t&
kontejneréve, magazinimit, paketimit,
zbérthimit, ripaketimit, transportit,
shpérndarjes dhe faturimit pér llogari
t& kompanive té paléve t€ treta;

f) ~Ndérmarrjen dhe realizimin e t& gjitha

. The object of the Company shall be the

commercial activities in compliance with
the Albanian applicable legislation.

a)

b)

d)

. In more detail, the company shall conduct:

The import, export, manufacture and
general marketing of wholesale, industrial
and retail of heating, air conditioning,
solar, ventilation and energy saving
systems,  plumbing, sanitary  ware,
construction, insulating materials and other
related items, as well as components;

The import, export, manufacture and
generally wholesale, industrial and
retail trade of raw materials and goods
related to the above items;

The provision of services for the
preparation of mechanical studies and
plans, issuance of building permits,
supervision  of  electromechanical
projects and the undertaking of
installation,  operation,  preventive
maintenance and repair of the above
systems, in homes, hotels, commercial
and industrial enterprises, public
buildings, etc.;

The organization and operation of a
network of nationwide technical
coverage as well as a network of
distribution of the above systems and
materials through representatives -
partners, but also with the method of
franchising;

The provision of LOGISTICS ("Supply
Chain"} services  and  specifically
container handling services,
warehousing, packaging, unpacking,
repackaging, shipping, distribution and
invoicing on behalf of third party
companies;
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liojeve t& projekteve teknike, prifate |/ f) The undertaking and execution of
apo publike; et ,f all kinds of technical projects, private
g ou i;:// or public;
g) Mundésing pér t'u marré me objekte
teknike, industriale, tregtare, turistike g) The possibility to deal with objects of
dhe t& t& gjitha llojeve; technical,  industrial, commercial,
tourist and all kinds;
h) Pérpunimin e studimeve teknike t&
¢do lloji dhe karakteri; h) The elaboration of technical studies of
any kind and character;
i) Blerjen, shitjen dhe dhénien me qira,
paldve & treta, t& pasurive & i) The purchase, sale and lease, to third
paluajtshme, pjesérisht ose plotésisht, parties, of real estate, in part or in full,
né Shqipéri dhe jashté saj, me géllim in Albania and abroad, for the purpose
pérfitimi; of making a profit;
i} Tregun e rishitjes, tregtimit dhe
eksportit t& materialeve t& ndgrtimit, i} The market for resale, trade and exports
pajisjeve industriale, pajisjeve of construction materials, industrial
elektronike dhe elekirike, pajisjeve equipment, electronic and electrical
elektrike, kompjuteréve, programeve appliances,  electrical  equipment,
kompjuterike, pajisjeve hoteliere dhe computers, software, hotel equipment
makinerive matése; and measuring machines;
k) Pérfagésimin e shoqérive t€ tjera t&
ngjashme (shtetas dhe t&€ huaj); k) Representation of other similar
companies (nationals and foreigners);
) Ndértimin < objekteve,
rikonstruksionin e  pasurive  t& ) The construction of buildings, the
paluajtshme t& veta, rinovimin e reconstruction of own real estate, the
ndértesave t& vjetra, blerjen, shitjen, renovation of old buildings, the
dh&nien me qira dhe shfrytézimin e purchase, sale, rental and general
pérgjithshém t& pasurive te exploitation of real estate of all kinds,
paluajtshme t& t& gjitha llojeve, si such as  apartment  buildings,
ndértesa banimi, apartamente, zyra, apartments, offices, shopping malls,
qendra tregtare, vila dhe ndértesa t& villas and other buildings;
tjera.
m) Riparimin, mirémbayjtjen dhe
rinovimin e pergjithshém té m) The repair, maintenance and general
ndértesave t€ vjetra, renovation of old buildings;
n) Dhénien me qira pér pérfitim paléve t&
treta e ¢do pasurie t€ luajtshme ose t& n) The lease for profit to third parties of

paluajtshme t& shoqéris€. Gjithashtu
tarifa e qirasé ose e néngirasé e
pasurisé¢ s& luajtshme qé do t€ hyjé né
posedim ligjor t&€ shogérisé né ¢do
marrédhénie  juridike,  pérfshiré
kontratén e qgirasé gse giradhé&nien;

any movable or immovable property of
the company. Also the fee renting or
subleasing of movable property that
will come into legal possession of the
company under any legal relationship,
including the leasing contract or

|
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3.

0) Pjessmart Jen \(ase( bashképunimin me

shogéri t& ,tje:Lzr/e/gdo forme ose lloji,
me objekt~pune t& njEjté ose t&
ngjashme, ekzistuese ose té€ krijuara
né Shqipéri dhe jashtg saj;

p) Prodhimin dhe shitjen e energjisé

elektrike nga burime t& rinovueshme.

Pér t& arritur objektivat e saj shoqéria
mund:

a) Té marré pjes€ né& ciléndo shoqéri
me qéllim t& njgjté ose t& ngjashém,
shoqgéri tregtare t€ ¢do lloji ose t€
bashkohet me shoqéri t& tjera, té
pérthithé shogéri t& tjera, 1€ krijojé
filiale brenda dhe jasht& vendit, &
ndahet né dy ose mé& shumé shoqgéri,
t& ndajé degé ose drejtori etj.;

b) Té bashk&punojeé me ¢do person
fizik ose juridik n& ¢farédo ményre;

¢) Té& krijoj¢ deg&  magazina,
laboratorg, kantiere ose zyra kudo;

d) Te& pérfaqésojé ¢do shoqéri tregtare,
vendase ose t€ huaj, me q&llim t&
njéjté ose t€ ngjashém ose pér té
ndérmjetésuar ndérmjet tyre;

e) Té& blej& ose t& ndértojé ndértesa né
pronési private dhe t& marré objekte
t& pérhershme pér nevojat e
pérgjithshme t& biznesit t& saj; dhe

f) Té  shfrytézoj¢  patentat ose
certifikatat e modeleve t& pé&rdorimit
nga organet kompetente ose ndonjé
organ tjetér evropian;

Shogéria do t& kryejé cdo aktivitet t&
ligjshém tregtar q& lidhet me ¢faré€dolloj
pasurie  t€ luajtshme dhe/ose €
paluajtshme, duke pérfshiré por pa u

0)

p)

leasing;

The participation or cooperation with
other companies of any form or type,
with the same or similar object of work,
already existing, or established in
Albania and abroad;

The production and sale of electricity
from renewable sources.

3. In order to achieve its objectives the
company may:

a)

b)

d)

To participate in any company with the
same or a similar purpose, of any
corporate type or to merge with other
companies, to absorb other companies,
to establish subsidiaries at home and
abroad, to split into two or more
companies, to split branches or
divisions of efc.;

To cooperate with any natural or legal
person in any way;

To establish branches,
laboratories, construction
offices anywhere;

warehouses,
sites  or

To represent any company, domestic or
foreign, with the same or similar
purpose or to mediate between them;

To purchase or erect privately owned
buildings and to acquire permanent
facilities for its general business needs;
and

To exploit patents or utility model
certificates from the competent
authorities or another European body;

4. The Company shall perform any legal
commercial activity related to any kind of

movable

and/for immovable

property,

kufizuar vetém né& blerjen, shitjen, including but not limited to the acquisition,
transferimin, nd@;ﬁﬁ'sin, nén- sale, transfer, construction, sub-

s

|



il

!

Il

disponimij "“posedu’nln
menaxhimin, marrjen a.po,—;dhemeﬂ me
qira, leasing e pasurive, € ).uajtshme
dhe/ose t& paluajtshme, dhEiien e fitimin
e ¢do t& drejte apo privilegji né lidhje me
kéto pasuri. Gjithashtu shogéria. do t&
kryej€ ¢do lloj aktiviteti tjetér si¢ mund
té¢ konsiderchet i nevojsh&m apo i
dobishém apo ndihmés n& p&rmbushjen e
géllimeve t& mésipérme.

kontraktimin,

5. Shoqéria mund t€ kryejé kérkime t€
tregut, organizoj€ rrjete  fregtare,
nénshkruajé kontrata agjencie, t€ marré
dhe t€ jap€ mandat, komisione,
pérfagésime dhe mandate. Shogéria
mund t& kryejé pér shogérité me kuota ng
pjesémarrje dhe t& lidhura shérbime
tekniko — administrative dhe koordinimi,
shérbime promovimi dhe marketingu dhe
¢cdo aktivitet pér zgjidhjen e problemeve
né fushén administrative.

6. Sé fundi, Shoqggria do t& kryejg c¢do
operacion tregtar, operacione g€ lidhen
me pasurité e luajtshme dhe &
paluajtshme dhe hipotekore qé& lidhen me
to, operacione financiare dhe
kredimarrje, t& japé garanci t& tretéve si
edhe t€ blej& dhe shesé ose marré me gira
ndérmarrje, degé ndérmarrjesh, si edhe t€
ket¢ pjes€marrje n€ shoqéri, ente,
konsociume, t&€ themeluara apo ng
themelim e sipér, q& kané objekt t& njéjté
ose t& ngjash&m me t& vetin apo gjithsesi
material pér arritien e qéllimeve t&
shoqérisé. Mé né pérgjithési, Shogéria
mund t€ kryej cdo aktivitet tjetér t&
nevojshém apo € dobish&m pér
realizimin e qéllimeve t&€ shoqérisé.

022033330123261739
contracting, disposal, possession,
management, renting, leasing of the

movable and/or immovable properties,
granting and acquisition of any right or
privilege in relation to these properties. In
addition, the company may carry out any
other activity which may be considered
necessary or useful or auxiliary to the
above purposes.

5. The Company may perform market
research, establish market networks, sign
agency agreements, give and take
agencies, commissions, representations.
The Company may perform in the name of
the related companies, technical and
administrative  activities, coordination
activities, promotion and marketing
activities and any other activity in relation
to administrative issues.

6. Lastly, the Company shall carry out any
transaction related with the movable or
immovable properties, as well as any
commercial, financial, renting or mortgage
activity, to give guaranties to third parties
and to take or give in lease enterprises,
branches and participate in companies,
entities, consortiums, established or to be
established, having an object identical or
similar with that of the Company or which
is material for the purpose of achieving the
object of the company. In general, the
Company may carry out any activity which
is necessary or useful for the achieving of
the purposes of the Company.

Neni V - PASURIA

1) Pasuria e Shoqéris¢ pérbghet nga
kontributet e t& tretéve q& mund t& jené persona
fiziké apo juridik€, nga kontributet ose
subvencionet e enteve publike ose private, nga
dhurimet, nga t& ardhurat q& vijué si rezultat i
aktivitetit t& Shoqérisé ose nga aktivitete t&
tiera t€ ngjashme_apo t& lidhura, si dhe nga

Article V - PROPERTY

1} The property of the Company consists of the
contributions of third parties that are natural or
legal persons, of the contributions or subsidies
of public or private entities, of the donations, of
the income that comes as a result of the activity
of the Company or of other similar or related
activities, as well as from the benefits, by any

|
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pelﬁtlmet me ¢do menﬁe e )lgcﬁhme té
pasurive t€ luajtshme, té qa[gztj '/sh"ne si dhe
nga burime t€ tjera. b
2) cdo pérfitim, me ¢do ményré t€ ligjshme, i
pasurive t€ luajtshme, t& paluajtshme si dhe té
mirave t& tjera prej Shoqérisé, nuk mund té
pérbéjé objekt t& personave themelues dhe né
asnjé rast nuk mund t& pretendohen nga kéta t&
fundit ose trash&gimtarét e tyre, gjaté
ekzistencgs s¢ Shoqéris€ ose n& rast mbarimi,
shpérndarje ose likuidimi pér ¢farédo lloj arsye
& Shoqdrisé.

Sl

3) Né& momentin e themelimit, pasuria e
Shoqérisé pérbéhet nga njé shumé prej Leké
11,700,000.

lawful means, of movable, lmmovable property
as well as from other sources.

2) any benefit, by any lawful means, of
movable, immovable property and other goods
from the Company, may not be the object of
the founding persons and in no case can be
claimed by the latter or the heirs of during the
existence of the Company or in case of
termination, dissolution or liquidation for any
reason of the Company.

3) At the moment of establishment, the

property of the Company consists of an amount
of Lekg 11,700,000.

Neni VI- THEMELUESIT

Themeluesit “Aries Albania

sh.p.k.” jané:

e Shoqgrisé

- Aries AE, shogéri anonime e themeluar né&

Greqi, me seli n&  Oraiokastro,
Thessaloniki, e regjistruar n& Regjistrin e
Pérgjithshém - Tregtar (GEMI}) me nr
59024504000;

- Z. Andi Fico, shtetas shqiptar, lindur ng

Tiran€ mé 22.08.1973, me numér personal
H30822093B.

Article VI - FOUNDERS

The founders of the Company "Aries Albania
sh.p.k." are:

- Aries AE, anonymous company established
in Greece, with headquarters in Oraiokastro,
Thessaloniki, registered in the General
Commercial Register (GEMI} under no.
59024504000;

- Mr. Andi Fico, Albanian citizen, born in
Tirana on 22.08.1973, with personal number
H30822093B.

Neni Vi — ADMINISTRATORI

1) Administratori ka kompetencén pér tu marrg
me aktivitetin e pérditshém t€ Shoqérisé dhe
zbatimin e programeve (& pgrcaktuara nga
Asambleja ¢ Ortakéve si edhe me kryerjen e
¢do aktiviteti tjetér t& deleguar nga Asambleja
e Ortak&ve apo & nuk &shté né kompetence t&
kétij t& fundit as n€ bazg t& ligjit apo Statutit.

2) Administratori géndron n& detyré pér njé
afat 5 (pes€) vjecar me t& drejté rizgjedhje.

3) Né momentin e themelimit t¢ Shoqérisé,
Administrator emérohet:

- Dimitrios Karampiméis, shtetas grek,

Article VII - EXECUTIVE DIRECTOR

1) The Executive Director has the authority to
deal with the day-to-day activity of the
Company and the implementation of programs
determined by the Assembly of Quotaholders
as well as with the performance of any other
activity delegated by the Assembly of
Quotaholders or which is not within the
competence of the latter nor under the law or
the Statute.

2) The Executive Director remains in office for
a term of 5 (five) year with the right of re-
election.

3) At the moment of establishment of the
Company, the Administrator is:

- Dimitrios Karampimperis, Greek citizen,
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lindur n& Selanik még 3@ 05 972 mbajtés i

born in Thessaloniki on 397MayF1g holder
Pasaportés Greke nr. AT 6@% TN of the Greek Passport n A‘{T@{?pg"‘ﬂc
1
y / (' = \
Neni VII1 — TE DREJTATH PERFAQESIMIT | Article VI == ke HTS‘ ‘OF

DHE FIRMES

1}  Administratori ka t& drejtén pé&r &
pérfagésuar Shoqérin€ pérpara té tretéve dhe
né gjvkim, si dhe t&€ drejt&€n pér t& firmosur ¢do
akt q& ka t& b&j€ me administrimin, né emér t&
Shoqgrisg, né t& gjith€ territorin kombétar dhe
jashté tij.

2) N& kuvadrin e kompetencave & tij,
Administratori mund t'1 delegojé t& tretéve
pérmbushjen e disa akteve specifike ose
kategori aktesh n& emér t€ Shoqérisg.

3) Administratori, personalisht apo népérmjet
pérfagésuesve t& tij, ngarkohet me detyrén pér
t& kryer t€ gjitha progedurat prané zyrave
kompetente me qéllim regjistrimin e Shoqgérisé.

REPRESENTATION kND‘F‘J}%NE NS
1) The Executive Dlreatar has the\ gght to
represent the Company beforé third { partles and
at trial, as well as the right to sign any act
related to the administration, on behalf of the
Company, throughout the national territory and
abroad.

2) Within the scope of its competencies, the
Executive Director may delegate to third
parties the fulfillment of certain specific acts or
categories of acts on behalf of the Company.

3} The Executive Director, personally or
through his representatives, is charged with the
duty to carry out all procedures at the
competent offices in order to register the
Company.

Neni IX — DISPOZITA TE FUNDIT

1) Pér gjithgka & nuk &shté parashikuar
shprehimisht né& kété Akt Themelimi, zbatohen
dispozitat e Kodit Civil Shqiptar.

2) Ky Akt Themelimi &shté hartuar 4 kopje né
gjuhén shqipe dhe angleze.

Article IX - FINAL PROVISIONS

1) For everything that is not expressly provided
in this Establishment Act, the provisions of the
Albanian Civil Code apply.

2) This Establishment Act has been drafied in 4
copies in the Albanian and English languages.




S {

L

A20226533301232617

————

Uné, Noterja ia lexova kele Akt Themelimi me
z& t& larté paleve J‘n& raning edhe &
perkthyeses s€ gjuhés hlﬁ&’éze t€ cilat e gjetén
até né pérputhje té ploté me vullnetin e tyre.
Ky Akt Themelimi nénshkruhet lirisht nga
palét né praniné time, dhe uné Noterja, vértetoj
nénshkrimet e tyre sipas ligjit.

chilleas Rousiamanis
Per ARIES AE

Z. Andi Fico

Al #eo

I, the Notary, read this Establishment Act aloud
to the parties, in the presence of the English
translator, who found it in full compliance with
their will. This Establishment Act is signed
freely by the parties in my presence, and I, the
Notary, certify their signatures according to
law.

i
“ir. Adhi

illeas Rousiamanis
For: ARIES AE -

Mr. Andi Fico

Awei o

P KTH%SE! @ 9 A HAYHISTASA
% \%IORN TRANSLATOR
PERKTHYESEH AUTORIZUAR

NOT ‘E{ RE
Ldura Pustw

Fq. 8

l



